
DECIZIA COMISIEI 

din 14 mai 2009 

de suspendare a taxei antidumping definitive instituite prin Regulamentul (CE) nr. 1683/2004 al 
Consiliului asupra importurilor de glifosat originare din Republica Populară Chineză 

(2009/383/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 384/96 al Consiliului din 
22 decembrie 1995 privind protecția împotriva importurilor 
care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt 
membre ale Comunității Europene ( 1 ) (denumit în continuare 
„regulament de bază”) și în special articolul 14 alineatul (4), 

după consultarea comitetului consultativ, 

întrucât: 

A. PROCEDURA 

(1) În urma unei anchete de reexaminare efectuate în confor­
mitate cu articolul 11 alineatul (2) din regulamentul de 
bază („ancheta de reexaminare”), Consiliul a instituit, prin 
Regulamentul (CE) nr. 1683/2004 ( 2 ), o taxă anti­
dumping definitivă asupra importurilor de glifosat 
originare din Republica Populară Chineză, încadrate în 
prezent la codurile ex 2931 00 95 (cod TARIC 
2931 00 95 82) și ex 3808 93 27 (cod TARIC 
3808 93 27 19) (produsul în cauză), extinsă la impor­
turile de glifosat expediate din Malaezia (indiferent dacă 
sunt sau nu declarate ca fiind originare din Malaezia) 
(coduri TARIC 2931 00 95 81 și 3808 93 27 11), cu 
excepția celor produse de Crop protection (M) Sdn. 
Bhd., Lot 746, Jalan Haji Sirat 4 ½ Miles, off Jalan 
Kapar, 42100 Klang, Selangor Darul Ehsan, Malaezia 
(cod TARIC adițional A 309), și extinsă la importurile 
de glifosat expediate din Taiwan (indiferent dacă sunt 
declarate sau nu ca fiind originare din Taiwan) (coduri 
TARIC 2931 00 95 81 și 3808 93 27 11), cu excepția 
celor produse de Sinon Corporation, No 23, Sec. 1, 
Mei Chuan W. Rd, Taichung, Taiwan (cod TARIC 
adițional A 310). Nivelul taxei antidumping este 29,9 %. 

(2) AUDACE, o asociație a utilizatorilor și distribuitorilor 
produsului în cauză, a transmis informații privind o 
modificare a condițiilor de piață care a avut loc după 
expirarea perioadei anchetei de reexaminare (și anume 
după perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2002 și 
31 decembrie 2002) și a susținut că o astfel de 
evoluție ar justifica suspendarea măsurilor în vigoare, în 

conformitate cu articolul 14 alineatul (4) din regula­
mentul de bază. Prin urmare, Comisia a examinat dacă 
o astfel de suspendare era justificată. 

B. MOTIVE 

(3) Articolul 14 alineatul (4) din regulamentul de bază 
prevede că, în interesul Comunității, măsurile anti­
dumping pot fi suspendate în baza motivelor conform 
cărora condițiile de piață s-au modificat temporar într-o 
măsură în care nu s-ar înregistra un prejudiciu ca urmare 
a unei asemenea suspendări, cu condiția de a oferi 
industriei comunitare posibilitatea de a face observații și 
de a lua în considerare aceste observații. Articolul 14 
alineatul (4) specifică totodată că măsurile antidumping 
în cauză pot fi reinstituite în orice moment, în cazul în 
care motivul suspendării nu mai este aplicabil. 

(4) În ceea ce privește industria comunitară, s-a remarcat că 
situația ei s-a îmbunătățit până în prima jumătate a 
anului 2008. Ca urmare a unei creșteri semnificative a 
prețurilor pe piața comunitară, a unei creșteri a 
volumului și valorii vânzărilor, precum și a stabilității 
relative a costurilor de producție, profiturile, exprimate 
ca un procentaj din cifra de afaceri, au crescut substanțial. 
Aceste tendințe pozitive sunt confirmate de date mai 
recente referitoare la principalul producător din Comu­
nitate, care reprezintă cea mai mare parte a volumului 
producției și vânzărilor din industria comunitară de 
resort. În baza informațiilor actuale privind piața, se 
estimează că situația nu se va schimba în mod consi­
derabil în cazul unei suspendări a măsurilor. 

(5) Industria comunitară a confirmat că, în prezent, nivelul 
prețurilor practicate de ea pe piața comunitară a rămas în 
general constant, cu toate că, din luna iulie 2008, 
prețurile exporturilor din Republica Populară Chineză 
au scăzut semnificativ. 

(6) Creșterea capacității de producție și a cantităților produse 
în Republica Populară Chineză ar putea duce, pe termen 
mediu și lung, la scăderea prețurilor glifosatului în UE. 
Totuși, informațiile actuale sugerează că acest efect ar 
trebui să fie atenuat în mare parte printr-o tendință cres­
cătoare a cererii la nivel mondial. 

(7) Nu s-a constatat existența unor indicații potrivit cărora 
suspendarea nu ar fi în interesul Comunității.
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(8) În concluzie, ținând cont de schimbarea temporară a 
condițiilor de piață, și în special de nivelul actual al 
prețurilor de pe piața comunitară, coroborat cu nivelurile 
actuale ridicate ale profitului în industria comunitară în 
pofida scăderii, în ultimele luni, a prețurilor la export din 
Republica Populară Chineză, se consideră că este 
improbabil ca prejudiciile legate de importurile 
produsului în cauză originar din Republica Populară 
Chineză să reapară ca urmare a suspendării. În 
consecință, se propune suspendarea pe o perioadă de 
nouă luni a măsurilor în vigoare, în conformitate cu 
articolul 14 alineatul (4) din regulamentul de bază. 

C. CONSULTAREA CU INDUSTRIA COMUNITARĂ 

(9) În conformitate cu articolul 14 alineatul (4) din regula­
mentul de bază, Comisia a informat industria comunitară 
cu privire la intenția sa de a suspenda măsurile anti­
dumping în vigoare. Industriei comunitare i s-a oferit 
posibilitatea de a face observații, care au fost luate în 
considerare. 

D. CONCLUZIE 

(10) Prin urmare, Comisia consideră că sunt îndeplinite toate 
cerințele pentru suspendarea taxei antidumping instituite 
asupra produsului în cauză, în conformitate cu 
articolul 14 alineatul (4) din regulamentul de bază. În 
consecință, ar trebui suspendate pe o perioadă de nouă 
luni măsurile antidumping instituite prin Regulamentul 
(CE) nr. 1683/2004. 

(11) În cazul în care situația care a dus la suspendare se 
modifică, Comisia poate reinstitui măsurile antidumping 
prin abrogarea imediată a suspendării taxelor anti­
dumping, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Taxa antidumping definitivă instituită prin Regulamentul (CE) 
nr. 1683/2004 importurilor de glifosat având codurile CN 
ex 2931 00 95 (cod TARIC 2931 00 95 82) și ex 3808 93 27 
(cod TARIC 3808 93 27 19) originare din Republica Populară 
Chineză, extinsă la importurile de glifosat expediate din 
Malaezia (indiferent dacă sunt sau nu declarate ca fiind 
originare din Malaezia) (coduri TARIC 2931 00 95 81 și 
3808 93 27 11), cu excepția celor produse de Crop protection 
(M) Sdn. Bhd., Lot 746, Jalan Haji Sirat 4 ½ Miles, off Jalan 
Kapar, 42100 Klang, Selangor Darul Ehsan, Malaezia (cod 
TARIC adițional A 309), și extinsă la importurile de glifosat 
expediate din Taiwan (indiferent dacă sunt declarate sau nu ca 
fiind originare din Taiwan) (coduri TARIC 2931 00 95 81 și 
3808 93 27 11), cu excepția celor produse de Sinon Corpo­
ration, No 23, Sec. 1, Mei Chuan W. Rd, Taichung, Taiwan 
(cod TARIC adițional A 310), se suspendă pentru o perioadă 
de nouă luni. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 14 mai 2009. 

Pentru Comisie 

Catherine ASHTON 
Membru al Comisiei
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